
D O C U M E N T O 

C O N V E N I O 

D E I N T E R C A M B I O C U L T U R A L Y C I E N T Í F I C O E N T R E L O S 
E S T A D O S U N I D O S M E X I C A N O S Y L A U N I Ó N D E R E P Ú B L I C A S 

S O C I A L I S T A S S O V I É T I C A S 

E L G O B I E R N O de los Estados U n i d o s M e x i c a n o s y e l G o b i e r n o de l a U n i ó n 
de Repúbl icas Socialistas Soviéticas; 

Deseosos de mantener y estrechar e n benef ic io m u t u o los vínculos 
amistosos existentes entre ambos países y de f i jar u n marco general que 
ordene, fortalezca e incremente sus relaciones en los campos de las cien
cias, las h u m a n i d a d e s , las artes, l a tecnología y los deportes; 

C o n s i d e r a n d o que para e l estrechamiento de esas relaciones consti
tuirán u n a val iosa contribución los intercambios e n las ramas de l a 
c iencia , l a investigación técnico-científica, tecnología, instrucción públi
ca, m e d i c i n a , s a l u b r i d a d , arte, l i t e r a t u r a , cine, r a d i o , televisión, deporte, 
así como todos aquel los aspectos l igados con las actividades culturales 
y científicas; 

R e c o n o c i e n d o que los intercambios entre las inst i tuciones científicas 
y técnicas y organizaciones culturales de ambos países constituirán u n a 
aportación úti l a l desarrol lo m a t e r i a l y c u l t u r a l de los pueblos de Mé
x i c o y de l a U n i ó n Soviética; 

Deseosos de f i jar los p r i n c i p i o s y normas que p o r m u t u o acuerdo 
de las Partes regirán esta colaboración c u l t u r a l y científica; 

H a n d e c i d i d o celebrar u n convenio c u l t u r a l y científico y , p a r a ta l 
objeto, h a n n o m b r a d o a sus p l e n i p o t e n c i a r i o s : 

E l G o b i e r n o de los Estados U n i d o s M e x i c a n o s , a l señor l i c e n c i a d o 
A n t o n i o C a r r i l l o Flores, secretario de Re lac iones Exter iores ; y, 

E l G o b i e r n o de la U n i ó n de R e p ú b l i c a s Socialistas Soviéticas, a 
A n d r e i A n d r e e v i c h G r o m y k o , m i n i s t r o de Negocios Extranjeros ; 

Quienes , después de haber canjeado sus plenos poderes, encontrados 
en b u e n a y d e b i d a f o r m a , h a n acordado lo s iguiente: 

A R T Í C U L O I 

L a s A l t a s Partes Contratantes se c o m p r o m e t e n a fomentar l a colabo
ración c u l t u r a l y científica entre los dos países sobre l a base de respeto 
m u t u o de l a soberanía, i g u a l d a d de derechos, n o intervención en los 
asuntos internos , conforme a las leyes Y reglamentos vigentes e n cada 
país, t e n i e n d o presente e l interés m u t u o , y p r o c u r a n d o d a r apoyo a l a 
realización de los intercambios propuestos p o r u n a Parte a l a otra . 
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A R T Í C U L O I I 

L a s A l t a s Partes Contratantes contr ibuirán a l i n t e r c a m b i o de expe
riencias y progresos logrados en los campos de las ciencias, h u m a n i d a d e s , 
investigación técnico-científica, tecnología, instrucción y deportes y se 
prestarán ayuda m u t u a en l a preparación de especialistas e n dichas 
ramas. 

P a r a e l logro de esos fines, las A l t a s Partes Contratantes se compro
meten a c o n t r i b u i r : 

a ) A l i n t e r c a m b i o de hombres de c iencia , catedráticos y colaborado
res científicos p a r a investigaciones científicas, p a r a l levar a cabo ciclos 
de conferencias y p a r a l a ejecución de los programas establecidos; 

b ) A i n v i t a r a hombres de c ienc ia de u n o de los países a las confe
rencias y simposios que se celebren e n e l otro, teniendo p a r a esto e n 
cuenta e l interés y las pos ibi l idades recíprocas de ambas Partes; 

c ) A l i n t e r c a m b i o de estudiantes univers i tar ios y de otros centros do
centes, prefer ib lemente de postgraduados, así como a l o torgamiento de 
becas; 

d ) A fomentar y m a n t e n e r los vínculos y contactos en la organización 
de l a enseñanza escolar; 

e ) A l i n t e r c a m b i o de ediciones y publ icac iones científicas, de ma
nuales y de l i t e r a t u r a destinados a l a enseñanza e n inst i tuciones cientí
ficas y centros docentes, si fuere d e l caso, así como de otros materiales 
pedagógicos y didácticos destinados a escuelas, laboratorios científicos, 
y otros centros de enseñanza; 

f) A l i n t e r c a m b i o de delegaciones y especialistas en l a esfera de l a 
c iencia y l a producción, según los programas acordados. 

A R T Í C U L O I I I 

L a s A l t a s Partes Contratantes , c o n e l f i n de i m p u l s a r el desarrol lo 
de las relaciones en el campo d e l arte y l a c u l t u r a , fomentarán: 

a ) L o s viajes de intelectuales, investigadores culturales y científicos 
escritores, compositores, cineastas y otros representantes de las artes y 
las ciencias; 

b) E l i n t e r c a m b i o de solistas y conjuntos artísticos; 
c ) E l i n t e r c a m b i o de películas, diaposit ivas; grabaciones de sonido , 

así como otros contactos de beneficio m u t u o en las ramas de c inema
tografía, r a d i o y televisión, sobre bases n o comerciales; 

d ) E l d e s a r r o l l o de nexos entre bibl iotecas y museos; 
e ) E l i n t e r c a m b i o de exposiciones de arte y de todo género c u l t u r a l 

y científ ico. 

A R T Í C U L O I V 

L a s A l t a s Partes Contratantes favorecerán e l establecimiento y des
a r r o l l o d e vínculos y colaboración m u t u a en los campos de la m e d i c i n a 
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y l a s a l u b r i d a d m e d i a n t e e l i n t e r c a m b i o de especialistas, publ icac iones y 
demás medios a su alcance. 

A R T Í C U L O V 

L a s A l t a s Partes Contratantes contr ibuirán a l establecimiento y des
a r r o l l o de vínculos deport ivos , mediante e l i n t e r c a m b i o entre las orga
nizaciones deport ivas de ambos países de equipos y deportistas p a r a ex
hib ic iones y competencias, así c o m o de especialistas e n c u l t u r a física y 
deporte. 

A R T Í C U L O V I 

L a s A l t a s Partes Contratantes propugnarán en sus respectivos terri
torios, a p r o v e c h a n d o todas las posibi l idades , l a difusión de l a lengua y 
otros elementos de l a c u l t u r a d e l otro país. 

A R T Í C U L O V I I 

1. L a s A l t a s Partes Contratantes convienen e n establecer u n a C o m i 
sión M i x t a compuesta de c i n c o representantes designados p o r cada u n a 
de las Partes, y q u e se reunirá p o r l o menos u n a vez a l año a l ternat i 
vamente e n M é x i c o y en l a U n i ó n Soviética. 

2. L a C o m i s i ó n estará encargada de e laborar , d e n t r o d e l m a r c o d e l 
presente C o n v e n i o , el p r o g r a m a a n u a l de i n t e r c a m b i o , q u e incluirá 
procedimientos p a r a el o torgamiento de becas con e l acuerdo de ambas 
Partes; de e s t i m u l a r la realización de d i c h o p r o g r a m a conforme a los 
términos d e l p r o p i o C o n v e n i o , mediante l a cooperación de los organis
mos oficiales competentes — c u l t u r a l e s , científicos y t é c n i c o s — y de 
aquellas otras inst i tuciones y organismos que, a j u i c i o de l a Parte de que 
se trate p u e d a n c o n t r i b u i r a l a realización d e l p r o g r a m a . E l p r o g r a m a 
a p r o b a d o p o r l a C o m i s i ó n entrará en v i g o r u n mes después de que ésta 
haya t e r m i n a d o sus labores, a menos que, d e n t r o de ese plazo, a l g u n a 
,e las Partes presente propuestas p a r a m o d i f i c a r l o . 

3. E l p r o g r a m a e laborado p o r l a Comis ión M i x t a n o exc luirá l a 
realización de otros eventos que n o se h a l l e n i n c l u i d o s en e l m i s m o , 
s iempre q u e p o r s u índole correspondan a l espíritu d e l presente C o n v e 
n i o . L o s arreglos q u e p u d i e r a n requerirse p a r a tales eventos adicionales 
se concertarán p o r l a vía d iplomática o entre los organismos competen
tes de las Partes. 

A R T Í C U L O V I I I 

L a s A l t a s Partes Contratantes adoptarán las medidas necesarias p a r a 
e l c u m p l i m i e n t o de las disposiciones de este C o n v e n i o , y c o n t a l f i n 
otorgarán todas las faci l idades previstas p o r l a legislación vigente e n 
cada país. 

L a s A l t a s Partes Contratantes contr ibuirán a f a c i l i t a r los viajes de 
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las personas y e l i n t e r c a m b i o previsto e n los artículos I I , I I I , I V , V y 
V I d e l presente C o n v e n i o , y a l establecimiento y desarrol lo de vínculos 
entre las organizaciones e inst i tuciones culturales , científicas, técnicas y 
deportivas de ambos países. 

E l presente C o n v e n i o está sujeto a ratificación. E l canje de los ins
trumentos de ratificación se hará a l a brevedad posible e n l a c i u d a d 
de M é x i c o , D . F . E l C o n v e n i o entrará en v igor en l a fecha en q u e 
este canje se efectúe. 

E l presente C o n v e n i o podrá ser m o d i f i c a d o p o r m u t u o acuerdo de 
las A l t a s Partes Contratantes , a petición de c u a l q u i e r a de ellas. 

E l presente C o n v e n i o tendrá u n a duración de c inco años. Será pro
rrogado automáticamente p o r períodos de t i e m p o iguales a la duración 
i n i c i a l , a menos que u n a de las Partes c o m u n i q u e a l a otra , u n año 
antes de l a expirac ión d e l plazo correspondiente, su intención de d a r l o 
p o r t e r m i n a d o . 

E n tes t imonio de lo cua l , los p l e n i p o t e n c i a r i o s a r r i b a mencionados 
f i r m a r o n y se l laron el presente C o n v e n i o , hecho e n dos ejemplares, cada 
u n o en los i d i o m a s español y ruso, s iendo ambos textos igua lmente 
idénticos. 

H e c h o en l a c i u d a d de Moscú, el día 28 d e l mes de mayo d e l año 
m i l novecientos sesenta y ocho. 

P o r e l G o b i e r n o de los P o r e l G o b i e r n o de l a 

A R T Í C U L O I X 

A R T Í C U L O X 

A R T Í C U L O X I 

Estados U n i d o s M e x i c a n o s , 

( f i r m a ) 

A N T O N I O C A R R I L L O F L O R E S 

U n i ó n de R e p ú b l i c a s 
Socialistas Soviéticas, 

( f i r m a ) 
A N D R E I A . G R O M Y K O 


